
Men az it ért nagy boldogság árjában 
nálta az őt kiszolgáló hivatalnokot egy fcifo_ 
n-ás tahin — briltamkaval.
° __  pétervárról jelentik, hogy

orosz czár most azzal a tervvel foglalkozik 
i.ogy valamennyi orosz, lengyel, német, fiat/ 
•atár és zsidó parasztnak elengedi minden hát’ 
fiókos adóját és újabb adójukat is tetemesen 
leszállítja. — Az igy tamado hiány azután » 

! vagyonosabb osztálynak adójából fog p(itol_ 
: tatni. — , —

_ Földrengés T o r o n t á 1 b a „
Ó-Bessenyő lakosságát e hó 16-án éjféltájbaj 

' földrengés naszta fel almából. A. lökés 
I ,nrjv nyugatról jött s kelet felé vonult, oly erőé 
1 volt' hogy az ágvakat megingatta és helyükből 
I kimozdította. A 'lakosság megrémülve "mene-„ \ . vn/r ina o tvi írna ^  ült a szabadba, 

erczig tartott.

-------- CT O-------- ~ UlCUg.
A rengés csaknem egy egé8I

Fele szerkesztő : Péter Gábor.

Hirdetés.
Emittier Mari női ruhakészítő vál­

ni miutlenféle ruhának gyors, pontos és 
olcsó elkészítését, úgyszintén női ruha- 
szabás tanításra is ajánlja magát a 
hülgyközöuség figyelmébe. Lakása nagy. 
uatvar-utcza 144^. sz.

(129.)

Árverés.
L ' w e n b e r g Jakab csődtömegéhez

t .3r. bolti felszereivények, és egyéb ingósá-
. k   Wertheim-cassával együtt — a csőd-
választmány határozatához képest f. évi májas

o u. 3 órakor (Széchenyi ntczán 1810 
I ,z a I elárvereztetnek; mire venni szándéko- 
Izok ezennel meghivatnak.

Rótt Lipót,
t. választm. tag.

(125.)

Sorger József,
tömeggondnok.

rtéren
3 Z 3- X %_ i.e

hhoi.
ban. több mint 100 lánggal megvilágítva. 
e -. részint a jelenben élő, hires egyének

atba láthatók.
Z jfb. TT:

::atése. — Miksa mexicói császár agyonlőve- 
ambuláncz. — Ozmán pasa. a plevnai had- 

1t. — I. Ferencz József ö felsége, osztrák 
i-i? Erzsébet királynő. — Deák Ferencz, 

ha-ryar költő. - KOSSUTH LAJOS, az 
Első Napoleon császár. táborkara által körűi­

én. — Romai szeretet, (felebaráti szeretet.) 
I papa ő szentsége.

||is az itteni n. é. közönségnek tudomására 
I kiállítása, valamint mint kiállított mü- 

letesebb személyeit ábrázoló alakok, művészi 
figyelmét érdemlik s urak, nők vagy gyer-

Második hely 10 krajczár.
:1 H. BRAl tO, igazgató.

3 g 3 s 2 sáp.

Itt 1822-ten.
szab-

Assieuratrlee.
|m legrégibb bíztositó-intézete.

ip 12 millió frt.
egelS'i >en honositá meg, 57 éves mii­
si károkért összesen több, mint 100

különösen tekintettel a gazdasági ét- 
I etet-, halál- és kiházasitási esetre.
|.;> isitíisa czéljából, a közönség érde- 

mindenki képes magát e biztosítás

mamii biztosítási ajánlatokat elfogad,

|T ni esti Azienda Assicuratrice.
ige Leire^zenien, KATZ JAKAB.

t § 1.1 ?! i í i ►.■Ü _ >e 22 3 s.2 # * r-5 : 
"3 51^5 Tg a&e~c§5.- ®^"*■* '” »a 3.5 í-5-2 .1

Dániel örökösei könyvnyoadijíban.

1879. XI. évfolyam. szám. Csütörtök, ápril 24.

Előfizetési árak:
Helyben és postán küldve

Egy évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
Fél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 n 
Előfizetési pénz s minden közlemény : 
fő-piacz, VECSEY-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben:
TELEGDI K. LAJOS és ifj. CSATHY 
KÁKOLY könyvkereskedésében s a 
szerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva­

talok utján.

DEBKECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A debreezeu-ridékl „fAggeUeiiségl párt44 kö*!»nye.
Megjeleli hetenklnt Itezär: hélfin, kedden, szerdán, esüidrtSkdn és szombaton.

F

xiLkV
k,.

Hirdetósi dij: >
Öthasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Nyilt-téru-en megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr.
Név- vagy bénnentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

-v4

Oebreczen, ápr. 24.
(S. B.) Amint látszik, a keleti kér­

dés chaosszerü bonyolodása azon mér­
tékben növekszik, amint közeledik május 
harmadik a, mely napon, az aláirt 
hatalmak által „szentének deciaráit ber­
lini szerzö'dés szerint az oroszoknak haza 
kellene takarodni a török földről.

Egy hónap eltelt gondolkozással, a 
másik mozgolódással, a harmadik tárgya­
lásokkal, a negyedik befejezéssel, „elvi-“ 
megállapodásokkal, az ötödik mindezek 
meghiúsulásával, s most már megint ott 
vagyunk, a hol hónapokkal, mondhatjuk: 
évekkel ezelőtt voltunk : a keleti 
kérdés megoldásának elő­
estéjén!

Mert a keleti kérdés nem lett meg­
oldva az orosz-török háború látszólagos 
befejezése által és nem is lesz megoldva, 
habár a hókusz-pókuszok özönnel huzat­
nak is elő a diplomáczia által, mindad­
dig, inig a megoldási kísérletek egyes 
nemzetek kapzsiságivágya kielégítését is 
czélozzák.

Már pedig e kapzsiságvágy, a múlt­
ban történt eseményekből következtetve, 
meg lesz ezután is ; hogy példa után 
messze ne menjünk, itt van Ausztria, mely 
egy cseppet sem busul azon, hogy a ve­
gyes occupátió terve meghiúsult; ott még I 
csak a diófa van, azontúl is van terület, 
a novi-bazári pasalik, mintha csak egye­
nesen osztrák occupátió czéltáblájául lett 
volna teremtve.

Ott vau másik példának Oroszország. 
Ki tagadhatná, hogy ennek is nem kap­
zsisága kielégítése a czélja.

Ott vau Szerbia, meg az újdonsült j Magyarországon követett, nem 
Bulgária: lehet-e képzelni, hogy midőn j czéihoz, bár vérbe, pénzbe és
ilyen, a foglalási-vágy felső fokán álló 
áilamocskák szerepelnek a concertben, 
felderüljön az óhajtva várt béke ragyogó 
hajnala ?

Hiszen Bulgária népének, a mint az 
oroszok elkezdenék a kiürítést, első dol­
ga lenne átkot szórni valamely dörgedel­
mes jegyzékben a „keresztyéneket el­
nyomó“ török ellen, s kérni a tátit, hogy 
ne hagyja el őket ; annak pedig miután 
meg van Írva, hogy könnyű Katát a 
táuczra vinni, ha kedve van rá, — két­
szer sem kellene ezt a mondatot ismé­
telni.

Mi fog még előkerülni a keleti kér­
dés történetében ?

Aki figyelemmel kisérte a lefolyt 
évek eseményeit, az nem azt fogja rá 
felelni, hogy : béke.

A keleti kérdést megoldani, amint a 
tanúságból következtethető, ezen az 
utón nem lehet. A kik hittek a szép 
szavakban, melyek mintegy megtestesülve 
festették le az áldott béke szelíd alak­
ját a berlini kongresszust megelőzőleg, 
azok ugyancsak csalódtak, ha e kongres­
szusból várták annak elérkeztél.

A berlini komédiázás — hivatalos 
nyelven congresszus, — jó szórakoztató 
Ls esemény volt ugyan azokra nézve, 
a abban resztvettek, de balzsam, amire 
szükség lett volna, vajmi kevés szárma­
zott belőle.

^ ilágosabban szólva, a berlini con-

gressus csak egy kis séta volt a tó kö­
rül, melyben a megsemmisítendő kígyó 
tanyázik, s általában a kérdés megoldá­
sának helyes útjáról már akkor letért 
Európa, midőn a várakozás álláspontjára 
helyezkedett az orosz czár kozákjainak 
a Pruth folyóui átkelésével szemben.

S az az ut, melyet azóta megtett a 
congresszus, s holmi vegyes megszállás 
ügyében, mind csak kárba veszett; jegy­
zékváltások, idővesztegetés, mind hasz­
talan történt.

Talán végre befogják látni Bécsben 
is, hogy a szörny akkor fog eltűnni, ha 
osztrák-magyar fegyverek csapásai alatt 
fog feljajdulni Oroszország ?

Aligha.
Mert közbejön egy esemény : az 

öreg Vilmos fogja 50 éves házasságának 
jubileumát ünnepelni az ő kedves élete- 
párjával, s ez ünnepélyes mozzanatra 
Európa három uralkodójá­
nak oly választékos társasága fog Ber­
linben megjelenni, mely mindenre enged 
következtetni, csak arra nem, hogy e 
császártalálkozás orosz-ellenes aktiót szül.

Nem kevesebbről vau szó, mint ar­
ról, hogy a német, olasz, orosz 

lés osztrák uralkodók talál- 
[kozni fognak.

Mindenki tudja, hogy egy ilyen csá­
szártalálkozás korszakot alkotó esemé­
nyek kezdetét jelenti. Hogy mi lesz majd 
az az újabb akezió, azt találgatni még 
korai volna.

Hanem egy más bizonyos, az nevek 
zetesen, hogy az az „egyedül helyes 
nek nevezett külpolitika, melyet Osztrák­

vezetett 
könybe

visszatartásával fenyegetődznek, ha kívánalmaik­
nak eleget nem tesznek.

— Ha igaz, a Novibazár közös meg szál­
lására vonatkozó osztrák-magyar-törük konven- 
czió Konstántinápoly ban már aláíratott.

ha

került, s hogy előbb-utóbb eljő az idő, 
midőn szükségképen olyau politikát kell 
követni, melyet egyidőbeu az ellenzék 
sürgetett, de melyet a hatalom urai meg­
köveztek, ábránduak neveztek. — Hogy 
nem lesz-e aztán késő, az más kérdés.

A»DEBRECZEN“ tárczája.

Bsmdoi? és eibiaat-tiíksk.
Elbeszélés Vacauo Emiltől,

Fordította: Hivessy Jenő.
(Folytatás.)

... ~ Éppen azért találom egy idő óta oly
ugosnek ni agam előtt az utat!

trasielle és Klos urak kötelesség szerűen 
kaczagtak. 6

Egészben véve — jegyzé meg gróf 
■ --.enyi — az orosz nősben igen kevés szel­
emet találhatni.

, , Meglehet annak az az oka, — vetém
a> hogy az urak nem tudják azt ke-

Ea csakhamar teljesen otthonosnak érez­
ni magamat a modern társalgás terén.

__ -'em úgy van — jegyzé meg Alexis 
or°»z nők szellemüket mindazon férfi 

kamara tartják fenn, a kit szeretnek.
No h' .^zeS^ny férfiak ! sóhajtott Madeleine.

lsz ön6k akkor ugyancsak megterhelhetik 
gyomrukat a sok szellemtől !
Uyi , ■ 0 most már — szólt nevetve Serré- 
Oro ~~ biztosan mondhatom, hogy én ugyan 

- Országban meg nem nősülök. Az orosz

Politikai hírek
— Suvaloff gr. Sándor czár londoni nagy- 

követe s bizalmi férfia tegnap Becsbe érkezett. 
Politikai küldésben jár, melynek következmé­
nyei lesznek a keleti helyzetre vonatkozólag.

A keletruméliai kérdés egyike azon tár­
gyaknak, melyeket Suvaloff gr. a legsimább 
legékesszdlóbb orosz diplamota. Bécsben szó­
ba fog hozni. A másik tárgy, mint Bécsből je­
lentik, az lesz, hogy Ansztria-Magyarország is 
nyújtson segédkezet Oroszországnak a reacti- 
onarius kormányzat megszilárdítására. Az orosz 
grófnak szép hivatása van s Andrási grófnál 
valószínűleg színes fogadtatásra fog találni.

— Egy füst alatt a Bécsbe fölment mi­
niszterek tanácskozásokat is tartanak. April 
23-án délelőtt tizenegy órakor ismét magyar 
minisztertanács volt. Délután a közös miniszter­
értekezletek folytatta tnak.

— Az angolok győzelme. Mint Londonból 
jelentik, tizenegyezer zulu apr. 3-án megtá­
madta Chelmsfordé táborát Ginghoirában de 
nagy vesztességgel visszaverettek. Chelmsford 
apr. 4-én éjjel felszabadította Ekowet. Az an­
golok összes vesztessége 220 halott és sebe­
sült. A zuluk vesztessége 2500 ember. Ekowe 
kiürittetett és az őrség a T.ugeia folyó hosszá­
ba vonul vissza. A boerek Transwaalban álli 
tólag Preteria ostromlásával és Bartle-Frere

nők előtt terra incognita az igazi, őszinte sze­
retet. — Természetesen az előkelő hölgyekről 
beszélek.

— De mégis csak van azok között is 
mintaképe a házinőuek! — jegyzé meg Uc- 
hard. —

— Ah, ön talán Roy-Werscwertz asz- 
szonyt gondolja, ki maga fejeli férjének haris­
nyáit? Vagy Olga nagy herczegnőt, ki. férjét 
egy örökössel ajándékozván meg, azóta ki 
sem adja azt kezei közzül ? — kiáltott fel 
Alexis.

— De hagyjunk fel ezzel — szólt közbe 
Uchard. Én nem óhajtom hallani az orosz nők­
nek sem dicséretét, sem pedig ócsárlását.

— Zengjük tehát most már a franczia 
nők dicséretét, — szólalt fel Gastelle ur lel­
kesülten.

— Azok fölötte vannak minden dicséret­
nek — mondá Alexis udvariasan, mialatt gyön­
géden megcsókolá Uchard kicsiny kezét.

Az egy barátságos tekintettel köszönte 
meg a hízelgő bókot, a mi engem fájdalommal 
töltött el.

— Az az — igazitá ki gróf Serrényi. — 
Az elsők legjava se méltó őket dicsérni.

— De gróf Mengelovits nem az elsők 
legjava, — vágék közbe én — az ő egyik 
elődje már a tizennegyedik században elárulta
Oroszországot.

Valami a községi jegyzők helyzetéről.
Oebreczen, ápr. 22.

A közelebb lefolyt hajdú megyei közgyü- 
lés egyik tárgyát képezte a megyében létező 
jegyzők nyugdijáról való intékedés. És miu­
tán a közönséghez előzőleg kibocsátott azon 
felszólítás, hogy a nyugdíjalaphoz menynyivel 
akarnak önként hozzájárulni — eredményre 
nem vezetett, nem marad más hátra, mint hogy 
éljen a megye törvényadla jogával s állítsa 
fel ez intézetet úgy a mint az helyes és czél- 
szerünek fog bizonyulni az előzetes számítások 
megtétele után.

E vita folyamán olyan nézetek is nyertek 
azonban kifejezést, melyet szó nélkül semmi 
képpen nem hagyhatunk, és pedig először 
azért, mert ha azon nézetek jutottak volna 
többségre, úgy a megye közönsége hálátlansá- 
got követett volna el legjobban megterhelt 
tisztviselsője ellen, s másodszor megtagadta 
volna, egy oly közege családjától a jövő bizto­
sítékát, kinek agyon terhelt hivatala hűséges 
kezelése mellett bizony nem jut ideje, hogy 
eshetőségekre agy magát, mint családját a nyo­
mor ellen biztosítsa.

Hallottunk olyan vad beszédet is, hogy 
egyes községekben a temetkezési tár­

sulatok fenn álihatnak, hát a jegyzők is állít­
sanak maguknak egyet. — Az ilyen beszédre 
nincs mit mondanunk akkor midőn „jegyzői 
nyugdíjintézetről“ van szó s a ki ezt 
mondta csak azért beszélt, hogy észrevétesse 
magát.

Inditványoztatott az is, hogy a miniszter 
ur kéressék fel, miszerint a törvénynek ezen 
intézet felállítására vonatkozó szavait Hajdú- 
megyére ne alkalmazza, vagy legalább a haj 
duvárosokra ne ; mert itt a jegyzők mellett 
rendes hivatalnokok vannak s igy a jegyző 
nincsen annyira túl terhelve, mint másutt.

Eltekintve attól, hogy a törvény nem 
egyes megyéknek hanem az egész országnak 
egyformán hozatik, s az alól kivétel — privi­
légiumul — még a minta megyéknek sem ad­
ható, ■ bátorkodunk kétségbe vonni azt, hogy 
a haj du városok ban — hol egyébb „rendes“ 
hivatalnokok is vannak, ne volna a jegyzőnek 
annyi dolga mint másutt, mert ha a város ke- 
vésbbé terheli is jegyzőjét, ád annak az állam 
annyi dolgot, hogy ha a rendes hivatalnokok 
teendőjét egy csomóba kötnék, sem lenne fe- 
lényi mint a jegyzőé.

Ugyan jó lelkiismerettel kicsoda mond 
hatná el, hogy a jegyző nem egy olyan híva 
talnoka a községnek a ki felett még az adó 
felügyelőség Írnoka is rendelkezhetni vél. A 
kinek nemcsak a község, hanem a szolgabiró- 
tó,l fel a miniszterig, s a miniszteri fogalma 
zótól le a járásbirósági tollnokíg mind dol­
got ád.

S ha igy van, miért vonnánk meg tőle 
vagy családjától azon csekély nyugdíjt, melyet 
a közügyek szolgálatában eltöltött, s hogy úgy 
fejezzük ki maguukat — feláldozott életéért 
cserében olyan bőven megérdemelt.

A mi a nyugdíjalapnak a községekre 
mi módoni kivetését illeti erre nézve is elté­
rők a nézetek. Hallottuk, hogy a jegyzők 
számarányát kell alapul veuni, vagyis a hol 
egy jegyző van az a község fél annyit fizes­
sen mint a hol kettő vau.

Ez nem hely es; mert a község nem nagy­
ságához képest tart jegyzőt, és van eset reá, 
hogy 800 lelket számláló községnek egy jegy­
zője van — mig egy 4—5000 lelket számláld 
község csak két jegyzőt tart, s igy ama kis 
község félaunyit fizet mint ez a nagy város. 
Ez nem jogos és nem következetes dolog.

Az egyedüli helyes arány minden adófo­
rintra például ‘/? frtot kivetni. Ezt követték 
a többi megyék is, és nem jutott eszébe sen­
kinek, hogy igazságtalanság.

Ne legyünk elfogultak épen azok irányá­
ban a kik nélkül az állam gépezete csak dö 
ezügne, s a kik nélkül a községi szervezet 
örökösen sántítana, s a kik mindezek daczára 
az egész országban legrosszabbul fizetett hiva­
talnokok.

Uchard nevetett. — Az ön barátjának 
naivsága valóban eredeti! — suttogá A lexis- 
nek. —

— Szép! mondá nevetve Serrényi. — 
Nem tudta délutánjait mivel eltölteni, tehát 
hogy szórakozása legyen elárulta Oroszorszá­
got ! Valóban mulatságos egy ember lehetett 
ez az előd !

— De űzzön el mar asszonyom, bennün­
ket — szólt közbe Lipiski felállva. Leverjé- 
nek órája már rég el múlt s mi még mindig 
alkalmatlankodunk jelenlétünkkel.

Mindnyájan fölemelkedtek és búcsúztak. 
— Apropos, Mengelovits 1 — susogá 

Uchard — ön a legközelebbi, Soirée á six 
converti-emen vendégem. Ezt kedves barátuém 
Sapiéha grófnő közbenjárásának kell köszön­
nie. Úgyszintén védeneze is báró Ná . . . 
bogy is hívják ? ah, Nádori. Csak eljönnek 
önök ?

Én és Alexis meghajtottuk magunkat.
— Asszonyom . . .
— Adieu, adieu, uraim.
Lipinsky és Serrényi közrevették Alex ist 

távoztak a teremből. Klos s Gastelle kö­
vették r őket.

Eu egy pillanatig habozva állottam a 
küszöbön. Majd gyorsan vissza léptem a Sa- 
lonba s az ajtót bezártam.

Uchard ámulva lépett vissza.

— BUDAPESTI HÍREK. — A ferenezvá- 
POSi templomot a mai napon szentelték fel. — 
Boszniából ismét egv zászlóalj gyalogság érke­
zett. A katonák szánandóan néznek ki. — Em­
berölés miatt egy tót napszámost közelebb há­
rom évi börtönre ítélt a törvényszék. — Dal­
noki Béni második fölléptével a nemzeti szín­
padon nem aratott sikert. — Egy jómódú pol­
gár 17 éves fia ismeretlen okból a kerepesi- 
uti temetőben főbelőtte magát.

jében két egészen lőporral töltött hordót ta­
láltak és ehez közel többnemü robbanó eszközt. 
Ezen épület felrobbantatása által a szemközti 
szentegyház is tetemes kárt szenvedet.

Végre még azt is jelentik Satumból, hogy 
az adsárok területén roppant kiterjedésű felkelés 
tört ki a hatóságok és a katonaság ellen. Ko- 
maroff tábornok öt ezredet küldött a felkelés 
elnyomására.

Jókai Mór bécsi szereplése.
Tudvalevőleg Jókai közelebb Bécsbe 

ment fölolvasást tartani. Bécsben tartott beszé­
dei felett a független sajtóban általános a föl- 
háborodas. Többek közt a „M—■g“ ezt Írja:

Tisza és követői egész pályájukon egy 
túlzásból a másikba esnek és erkölcsi alapjuk 
nem lévén, benső egyensúlyba jutni teljesen 
képtelenek.

Jókainak bécsi szereplése fölött az egész 
világ nevethet, mi magyarok pirulni vagyunk 
kénytelenek miatta.

A „magyar nemzet költője“ Bécsben né­
met felolvasásokkal és német toasztokkal de- 
buiiroz. A magyar iró német nyelven procla- 
málja egy közös nemzetiség eszméjét és a leg- 
nagyobb germanizatort dicsőíti ; a magyar po­
litikus, a magyar parlament tagja dicsőíti em­
lékét annak, a ki életében Magyarország 
alkotmányának cs függetlenségének megsem­
misítését fejedelmi életfeladatának tekintette !

Ugyanazon költő, ki nem régen a pan- 
magyarizmnsig tanította népét rajongani azért 
a mi magyar : ma Bécsben németül declamál 
az egységes osztrák birodalom szellemében; 
ugyanazon politikus, ki csak ezelőtt néhány 
év\el a dualismust sem tartotta elégségesnek 
nemzeti s politikai önállóságunk biztosítására 
s azért azt elvtársaival együtt hazaárulásnak 
nevezte : ma fusionál az osztrákokkal II. József 
uralkodásának dicsőítésében !

— VIDÉKI NMEK. — Nagy Kikindán teg*
nap reggel 6 órakor földrengés rolt. A földren­
gés több másodperczig tartott. — Megfagyott 
husvét vasárnapjának éjszakáján Komáromban 
Halász Mihály, 65 éves szegény sorsú napsiá- 
mos? — ki jól bepálinkázván, — elaludt az 
utczán, — Magyar-Ovárott folyó hó 16-án éj­
jel a megyeháznál a járásbíróság hivata­
los helyiségébe rablók törtek be s a bírósági 
pénztárt elrabolták. A rablók létrán mentek 
fel az emeletre s onnan a vas ládát, mely kö­
zel két mázsát nyom, elvitték. A pénztárban 
nem sok pénzt találtak. Még eddig nem sike­
rült a rablókat elfogni. — Szilágymegye Lom- 
községben a minap tanító, választásuk volt az 
oláh híveknek s megválasztották kántor-taní­
tónak a — harangozót. Tasnád-szarvadon egy 
csizmadia-lagény nyert el hasonló tisztességet ; 
\ ölcsökön egy pandúr j Kövesden egy erdőke­
rülő.

A muszka forradalom.
Odesszában f. hó 17-én ismét nagy ut- 

czai zendülés rolt. Erre -gy fiatal ember adott 
okot, ki a Moldovanka-utczában számos járó­
kelők közt azt kiálltotta: „le a ezáral !“ Egy 
napszámos a kiabálót mellen ragadta, és azt 
kérdé: , mit mondottál ?“ A fiatal ember ismé­
telte elébbi szarait és kiakart bontakozni a 
napszámos kezéből, de e pereiben száz meg 
száz ököl ellene volt emelve és roppant zaj 
támadt. A közönség ezt kiálltotta: „üssétek 
agyon a kutyát!“ A rendőrök a fiatal embert 
ki akarták szabadítani, de a rajongó nép nem 
akarta az áldozatot odaengedni. Ekkor három 
lövés süttetett el, egy nyárspolgár halálosan se­
besülve rogyott össze. E lövéseket több diák 
sütötte el, kik épen arra mentek. Most a cső­
cselék nép ezekre rohant és egyet közülök 
széttépett. Négy más diák súlyosan megsebe­
sült. Katonaságért kellett küldeni, hogy a lá- 
zangókat szétüzze, Tizenhét napszámos paraszt 
és nyárspolgár fogatott el, de kihallgatás után 
szabadon bocsáttattak. A négy megsebesült di­
ák kórházba szállíttatott, a zendülés első indí­
tója útközben meghalt. Neve Witasewski Jan, 
orosz-lengyelországi születésű, de nem diák.

A furadalmi bizottság Pétervárott a czár 
elleni merénylet után még folyvást működik. 
April 16 án a wozrezenski hídnál este borzasz­
tó robbanás volt hallható. Az utczán sétálók 
arra felé, siettek, honnét a robbanás hangzott 
és itt a jeketerinini csatornánál egy épület egy 
részét tökéletesen szétrombolva találták. A tü­
zet mi hamar eloltották. A felrobbantott ház­
ban egy muszka tábornok lakott. A ház pinezé-

és

— Mit jelent ez ? kérdé homlokát ösz- 
szeránczolva.

Hallgasson ki asszonyom! — feleltem én 
egy lépést közeledve hozzá.

_— Én nem akarom önt hallani! kiálta 
föl ő. — Távozzék uram !

De nekem beszélnem kell önnel s tud­
tára adom a veszélyt, mely környezi!

— Uram, ön szemtelen vagy ittas _
szolgámat szólítsam elő ? Nyitsa ki az ajtót!

Éa összekulcsoltam kezeimet. _ Oh is­
tenem, istenem, mit mondjak önnek, hogy 
higyjen szavaimnak. Hallgasson meg. Ön meg­
hittje a czárnak.

Uchard haragosan lépett hátra. — Ab, 
uram, eddig csak szemtelennek tartottam, de 
most látom, hogy ön őrült!

— Nem, nem, — kiálték én csaknem 
kétségbeesetten. Én nem vagyok őrült. — 
Hallgasson ki. Önt elveszteni megbuktatni akar­
ják. Önt helyzetétől és hatalmától akarják 
megfosztani.

Erre közelebb lépett Uchard és sötét 
szemeit átbatólag függesztette reám.

— Kicsoda ? kérdezi ezután :
— Sapieha grófnő és Mengelovits gróf. 
— Uchard összerezzent. — Ah mondá 

ezt gyanítottam! De hogyan akarják e képte­
len tervet kivinni?

Színházi csarnok.
(„Hős Pálffy. Drámai jelenetek 3 felvonásban Jóka 

Mórtól. Adatott apr. 23-án)

(S.) Tegnap, szerdán az ezüst menyegzői 
ünnepély alkalmából Jókai Mór alkalmi da­
rabja és „Ernani“ opera 3-ik felvonása került 
színre.

Az utóbbi remek dallama operában sze­
replők közül Fekete és Traversz tűntek ki. 
Fekete különösen szépen énekelt, s többszöri 
kihívásban részesült. Ezt követte „HŐS Pálffy“, 
egy egyszerű meséjü, gördülékeny, s fölleng- 
zően szép nyelvezetű darab, melyről látszik, 
hogy mesteri toll irta. A hétéves háború ide­
jében játszik, s igy az ezüst menyegzőhöz, 
mint alkalmi darab, semmi köze nincs. El­
tekintve attól, a darab, szereplő személyei jel­
lemének kellő kidomboritása, s eléggé érdekes 
meséje által mindvégig lekötve tartja a néző 
figyelmét. Nyelvezete folyó, az erősebb ki­
töréseknél viharként zúgd, a hazaszeretet fes­
tésénél lángragyujtd.

A szereplők egymást igyekeztek fölülmúl­
ni, s e nemes verseny folytán az előadás mél­
tó volt a darabhoz. Végül apotheozis is Tolt.

Közönség zsúfolásig. A nézőtér egé­
szen kivilágítva.

Nem áll hatjuk meg, hogy meg ne rójuk 
a zenekart, mely az egy Bákóczy indulót kivé­
ve, a felvonásközökben, melyek meglehetős 
hosszuk voltak, mindég kiállhatatlan német nó­
tákat recsegett. Ha — ilyen alkalommal 
legalább — nem húznak magyar nótát, inkább 
hagynák el azt a másikat

— A bécsi ünnepélyek. Becs, ápril 23. 
déli 12 óra. Az időjárás borult, felhős; de 
Bécsben nem volt eső, mint Budapesten.

Számos uteza már fel van díszítve óriást 
zászlókkal, zöld lombbal s egyéb dekoraczió- 
val. A követség! paloták már szintén a legfé­
nyesebben vannak kidiszitve. Ma délatán tár­
tad k a jelmezes zászlóvivők s heroldok főpró­
bája. Este minden laktanyában ünnepélyes 
takarodó, az öszszes katonai zenekarok közre­
működésével és kivilágítással.

A magyar küldöttség! tagok ma vették a 
meghívást a gr. Andrássy által adandó estélyre, 
mely e hó 25-én, pénteken tartatik.

A magyar küldöttségi tagok ma látoga­
tást tettek b. Wenckheim Béla és Szende 
Béla minisztereknél, kik ma névnapjokat ün­
nepük.

— Azzal fogják rágalmazni, hogy önnek 
kedvese van.

A franczia nő csinos ajkán egy csaknem 
észrevehetetlen mosoly röppent el. — S azt 
hiszik, hogy ez által engem semmivé tesznek ? 
Mily ügyetlenség 1

— Igen de e kedves oly egyén lenne, 
kinek szerelme megbecstelenitené önt — oly 
egyén, kit a legalacsonyabb sorsú nők is el­
kerülnek — oly egyén ki megvetettebb a go­
nosztevőnél, kitől jobban őrizkednek, mint a 
bélpokiostól, s ki becstelenebb a hóhérnál is, 
— szóval egy szolga ! — És ez ember, kinek 
csókja beszennyezné és szerelme megrontaná 
önt, — e megvetett, került s becstelen terem­
tés, — e szolga — én vagyok.

Kétségbeesetten rejtettem piruló arezo- 
mat kezeimbe. Maga Uchard is önkénytelenül 
hátrált.

— Ez aljasság! mormogá ő. — De ki 
áll jót nekem azért, hogy ön igazat beszél ? 
monda azután. Az ön vallomása gyanús addig, 
mig annak valami okát nem látom. Talán sze­
ret ön engem ?

Szerelmem kitűnő indulatát erőszakosan 
fojtottam vissza keblem mélyére. Vallomásom 
után sértés lett volna szerelmem.

— Nem, suttogám alig hallhatólag. Nem, 
én nem szeretem önt hanem uramat gyű­
lölöm. (Folyt, köv.)
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ÚJDONSÁGOK.
* A debreczeni országos kiállításnak »*

1882-ik érben leendő kiviteléről városi hatásá­
gunk nem szándékozik lemondani, s e tekintetben 
mindent el fog követni, hogy a fővárost azon ter­
véről, miszerint mondott évben ott rendeztessék 
„rszágos kiállítás, — a visszalépésre bírja. — 
Mindenesetre Debreczen kívánalma ez irány­
ban méltánylandó is; egy városunkban rende­
zett kiállítás után Budapest közvetlen par évi 
időközzel minden akadály nélkül rendezhet 
kiállítást, de egy budapesti orsz. kiállítás után 
Debreczennek legalább is hat-nyoloz évig várni 
kellene. — E czélból — mint értesültünk — 
u(ry a városi hatóság részéről, mint a deb­
reczeni iparos ifjúság egylet e részéről 
a f. év május hó 31-én a fővárosban kezdődő 
orsz. iparos-kongressusra küldendő képviselők 
s megbízottak ez ügyben javaslatot fognak elő­
terjeszteni, hogy 1882-ben Debreczen varosá­
ban tartassák országos kiállítás.

* ö Felségeiknek ezüst menyegzője alkal­
mából ma reggel városunk minden templomá­
ban isten tisztelet tartatott. Úgy a ref. temp­
lomban, mint az izr. imaházban alkalmi egy­
házi beszédek tartattak.

* Városi hatóságunknak azon valóban ne­
mes ajánlata folytán, melyszerint harmiucz sze­
gedi árvát teljes felneveltetésre elfogad, tegnap 
érkezeítt meg a szegedi polgármester értesí­
tése, hogy egyelőre tizenöt árvagyermek tog 
küldetni pár nap alatt. — Azon szülők tehát, 
kiket a gondviselés nem áldott meg gyerme­
kekkel, s egyet vagy talán kettőt ezek közül 
elvállalni szándékoznának, szíveskedjenek ez­
iránt! szándékukat városi polgármesteri hiva­
talunknál bejelenteni.

* A székesfehérvári kiállításra a Komá­
romi házhoz felvitt tárgyakat ma kezdték cso­
magolni, s mihelyt azzal készen lesznek, azon­
nal felszállittatna'k. A tárgyaknak Székesfehér­
váron kicsomagolásához és elhelyezéséhez ha­
tóságunk részéről Erdélyi István és Boránd 
György lesznek kiküldre.

* A halápi rablógyilkosági bűnügy tárgya­
lása. Bizonyára sokan emlékeznek még ama 
rablással párosult gyilkosságra, mely folyó évi 
jan. hó 14-re virradó éjjel, a városunkhoz nem 
messze eső halápi vasúti állomás főnökén, Nagy 
Gyulán elkövettetett.

A tettesek akkor csakhamar kézrekerül- 
tek. A főczinkos, ki a gyilkosságot tényleg el­
követte, katona lévén, ügye a katonai törvény­
székhez tartozik. Főczinkos társának Vasa 
Sándornak bűnügye ma került tárgya­

lásra. A tárgyalás 10 óra után kezdődik. Kö­
zönség kevés számmal.

V a s s Sándor bevezettetik. 21 éves, 
magas, barna egyén. Azt vallja, hogy Szabó 
Sándor, a rablógyilkos a gyilkosságot megelőző 
napon hozzáment, s együtt összebeszéltek, hogy 
rabolni fognak. Ezután több rendbeli rablás­
ról tesz említést, — melyet a vámos-pércsi 
utón elkövettek. Ez aprólékos rablások után 
vádlottnak még azt ajánlá Szabó Lajos, hogy 
mennének el együtt a halápi vasúti állomáshoz, 
a főnökhöz, ki neki jó ismerőse. Itt Szabó L i- 
jos Nagy Gyula főnökre ráfogta fegyverét, 
mire a főnök a szegletbe szaladt, de e percz- 
ben a fegyver elsült. A durranásra a szomszéd 
szobából Nagy Gyula neje berohant. Szabó 
Lajos ekkor eléje állt, s pénzt követelt tőle.
A nő átadta cassa tartalmát. Innen átmentek 
a halápi korcsmába, ott a korcsmárostól szin­
tin pénzt követelvén. A korcsmáros átadta pén­
zét. A rablók ezenkívül élelmiszereket is dug­
tak zsebre.

Ekkor az állásba mentek, s ott egy uj- 
létai embert kényszeritettek, hogy vigye be 
őket Vámos-Pércsre. Az nem tette. Szabó La­
jos ekkor két lovat kivezetett, s azokon Vá- 
mos-Pércs felé vették utjokat. A szőlőskertek 
alatt a rablóit holmikon és pénzen megosz­
toztak. Bevezettetik SzabóLajos. Katona­
köpenyt visel, lábán láncz csörög Középter­
metű, barna egyén ; magaviseleté a legbátrabb, 
majdnem daczos. — Vallomása szerint a ka­
szárnyából már három ízben szökött meg ; 
vallomása egyebekben egyezik V áss Sándo­
réval. Azt mondja, hogy Nagy Gyulához nem 
gyilkolás! szándékból ment, csak a fegyverét 
akarta elvenui. — Midőn azonban látta, hogy 
Nagy Gyula fegyveréhez akar nyúlni, rálőtt, 
nehogy őt az lője le.

Következnek a tanuvallomasok. Ezek sze­
rint Szabó Lajos és Vass Sándor a rablásokat 
mindig közösen követték el, oly formán, hogy 
Vass Sándor vette el a pénzt, Szabó pedig 
fegyverrel kényszerité az illetőket pénzük át­
adására.

A bizonyítási eljárás befejeztetvén, K é- 
ill e r V Károly közvádló Vass Sándort 
rablógyilkossági bünrészesség, és a rablások­
ban közvetlen szereplése miatt befogatásától 
(jan. 20-ától) számítandó tizenöt évi bőr-j 
tönre Ítéltetni kéri.

D r. Ozory István, Vass Sándor védő­
ügyvédé tekintetbe venni kéri azon körülményt, 
hogy másodrendű vádlott az egészben csak 
passiv szerepet játszott, s Szabó Lajos hívására, 
tehát csábítás folytán lépett a bűn útjára; ez

enyhítő körülmények figyelembevételével kén 
őt rablás! tényekben bűnösnek kimondatni, s 
két évi börtönre ítélni.

Kéineri válasza mán Ozory újra kén 
védenczét a rablógyilkosság bűnténye alól föl­
menteni. , , ,,,

A kir. törvényszék Vass Sándort rablo- 
gyilkosságban bünrészességért és rablásért, bű­
nösnek mondja ki, s a kártérítésen kívül beto- 
gatásáiól számítandó tizenöt évi börtönre 
Ítéli el. Vádlott föllebbezést jelent be.

* Köztudomására hozzuk a t. ez. közön­
ségnek, hogy Fábry Károly tokaji bortermelő 
városunkból elköltözik,s bor készleteit, mely va- 
lódi tokaji asszu és szamorodni borokból ál- 
ván, leszállított árért áruba bocsátja. Ajánljak 
a n. é. közönség becses figyelmébe.

* Horváth Sándor kis-hatvauutezai 1413 
sz. alatti polgártársunk a szegediek javára adja 
azon peres 2 régi ezüst húszast, melyet lökés 
Péter tőle elfogadni vonakodott. ,

* Irodalmi évkönyv szerkesztésén fárado­
zik Kiss Lajos a „Magyarország" belmunka- 
társa. Ez évkönyvben hírlapirodalmunk kiváló 
helyet foglalnád el. A vállalat életrevaló, s a 
szerkesztő törekvése méltánylandó.,

* Hogy április van, az időjárásunk IS mu­
talja, mely oly szeszélyes, hogy minden órá­
ban változik. Hol esik hol a nap süt. Egyéb­
iránt gazdászati szempontból az időjárás ellen 
nem emelhető kifogás.

* Együtt iddogált két tót atyafi egy korcs­
mában. A barátság annyira ment köztük, hogy 
még meg is ölelték egymást. De semmisem 
tart örökké. A nagy barátságnak egy félóra 
múlva vége lett, s az egyik tót atyafi úgy nya­
kon vágta társát, hogy az alig volt képes a 
rendőri hivatalig menni, s ott panaszt tenni 
minek folytán a verekedő tót most börtön­
ben ül. _

* Makacs gyerek Szabó Lajos aki a ha 
lápi áliomásfőnőköt megölte. Midőn ma, déle­
lőtt a börtönből a tárgyalási terembe kisérték, 
oly vígan lépegetett, mintha csak hazabocsátot- 
ták volna. A törvényszéki teremben a bírák 
előtt katonás állásba tette magat, s bátran fe­
lelt. Közben-közben az ablak felé nézett, s 
fejét csóválta, aztán hegykén pödré bajuszát. 
Szóval nagyon megátalkodott, s tökéletesen 
megérett az akasztófára.

* Csendzavarások mostanában éjjelenként 
gyakran fordultak elő. Természetes, hogy oko­
zóik meg lettek büntetve.

* Executiót intézett egy adóvégvehajtó 
nemcsak a párnák hanem még a más felesége 
ellen is. Bekvártélyozták Szilágy-Somlyóban

egy becsületes kádármesterhez e itt mynyira 
jól érezte magát, hogy midőn Pécsaára tették 
át, sehogy sem tudott ott megszokni. — El­
gondolta milyen jól érezte o magát S o m-
fyén abban a barátságos kis szobában, mely 
csak mrv ragyogott kádáráé aszszouyom :::,npGjátólgyA6sok gondolkozásnak az lett a
vége, hogy kádár uram egyik szép reggelen 
feleségének csak hűlt helyét találta s vele 
együtt eltűnt a szobából a tükör, asztal, szék, 
kanapé, aimárjom és minden, a mi azt annak- 
előtte diszité. ügy kipakoltak onnan, akar csak
az exekutió. , , ,

* A nyugalmasabb napok csak nem akar­
nak beköszöntem az oly sokt zaklatott Szege­
den. — A kik visszaköltöztek, kénytelenek is­
mét hurczolkodni, mert a Tisza megdöbbentően 
árad ismét, annyira, hogy már a fő tért is víz 
borítja.

Különfélék.
— Soloviev kihallgatása. A 

merénylő a kihallgatás alkalmával igen nyersen 
viselte magát Miklós és Mihály főherczeggel 
szemben is, kik a czár parancsara vallomásra 
akarták bírni. A jé bánásmód folytán azonban 
elmondott annyit, hogy neki nincs oka gyű­
lölni a czárt, de ő húzta a sorsot azt meg­
gyilkolni. S most már tudni lehet azt is, hogy 
az összeesküvő banda élén egy 12 tagból álló 
bizottság áll, mely oly hatalommal van felru­
házva, hogy parancsainak ellentmondani nem 
szabad, és követelheti az ölfeláldozást is.

— Légberöpitett ház. Szentpé­
terváron múlt hó 26-án este a wosnesenski híd­
nál hirtelen roppant csattanás hallatszott. A 
járókelők oda siettek, honnan a robaj jött, s 
ott, és pedig a Jukaterini csatorna mellett egy 
háznak egész szárnyát összerombolva találták. 
Az égést rögtön elolták. A légröpitett házban 
R. tábornok lakott. A pénezében két sértetle­
nül maradt lőpor aknát találtak, és több rob - 
bánó löveget. — A ház légberöpülése által a 
szemközt fekvő Menybemenetel templom is sé­
rüléseket szenvedett.

— Egy tanító öngyilkossága. 
Szent-Mártonban (Yasmegye) — mint ennan 
írják — nagy feltűnést keltett Szalay István 
nyugalmazott néptanító öngyilkossága. Szalay 
már régebb idő éta magába zárkózott és bus- 
komor volt, de nem panaszkodott senkinek. 
Múlt kedden f. hó 15-én Szálay reggeli után 
szobájába ment, magára zárta az ajtót és föl­
akasztotta magát. Midőn ebédre sem jött elő,

feltörték i szobi ajtaját s Szalayt az ajtó sár* 
kán találták fölakasztva. Az asztalon egy ezé- 
dala feküdt, melyre e szavak voltak Írva: 
„Szenvedtem és tűrtem eleget! — Isten vele­
tek 1“ — A szerencsétlen öngyilkosságának 
okául sok mindenfélét beszélnek, de a legva- 
lószinübb, hogy nyomasztó anyagi helyzete 
vitte e szomorú lépésre.

— B üntény-e vagy véletlen? 
Ardócska (Gömörmegye) közelében husvét mi- 
sodnapján Rusznyák Janos gróf Andrássy 
Mznó Gömöri uradalmának erdőkerülője kj. 
rom társával az erdőben czélba lövöldözött egy 
fába. — Ez alkalommal Rusznyák eltéveszt­
vén a ezélt, a fától távol állott Jancsó Gusztá­
vot lőtte meg. A vizsgálatot megindították s 
igen gyanús azon körülmény, hogy a golyó 
Jancsót találta, holott az a czéltól nagyon 
ineszsze állott. A szerencsétlen sebe halálos.

— Áprilisi hó. Mariendban foiyö hj 
18-án sürü hó borította a környéket. A hava­
zás egész napon át tartott, úgy hogy estére a 
hó réteg 10—15 ezentiméter vastagságot ért el. 
A légmérő e közben majdnem 1 fokra szállt 
alá zérus alatt.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
szünet.Bérlet

Emelt árak.
Holnap, pénteken Bogdáni Wanda asz- 

szony énekesnő felléptéül adatik :

A szevillal borbély.
Opera 2 felr.

Hl
Ü8

Felelős szerkesztő: Péter Gábor.

Hirdetés.
S i

:=Í

A földesi gőzmalom és cséplőgép társu­
lat összes vagyona kedvező feltételek mellett s 
8000 forintért eladó. A mely áll, egy ndrar- 
ból többrendbeli épületekből két kire járó 
malom szerkezetből egy 10 lóerejü gőzgéppel 
egy Marschall féle cséplőgépből egy 8 ló erejli 
gőzgéppel, mindanynyi jó karban van tartva.

Értekezhetni alólirott társulati megbiiot- 
tal Földessen. (Hnjdumegye.)

Szöllösy Imre,
megbízott.(132.)

Tossék sisrsaesst kisérleai I
-400.000 b. Márka

főnyereményt lehet csinálni kedvező esetben a ma­
gas komrmány által engedélyezett és biztosított

legújabb nagy pénzkisorsoláskor.
Az uj játékterv ezélszerü beosztása oly előnyös, 

hogy nehány hó lefolyta alatt 7-szer történt húzá­
son 44,000 nyeremény biztosan kihnzatik, mely nye­
remények közt főnyereményként 400,000 K.-Márka 
nyerhető, de különösen a következő nyeremények 

foglaltnak, u. m.:

1 nyerem. 250,000 M. 1
1 „ 150,000 M. 24
1 „ 100,000 M. 5
1 „ 60,000 M. 54
1 „ 50,000 M. 71
2 „ 40,000 M. 217
2 „ 30,000 M. 531
5 „ 25,000 M. 673
2 „ 20,000 M. 950

12 „ 15,000 M, 24750
Btb.

12,000 M. 
10,000 M. 
8,000 M. 
5,000 M. 
8,000 M. 
2,000 M. 
1,000 M. 

500 M. 
300 M. 
138 M.

stb.
A tervszerin i nyeremény-húzások hivatalosan 

meg vannak áh.^-itva.
Az állam általabiztositott ezen nagy pénzkisor- 

solás legközelebbi 1. nyereményhuzás résztvevőséhez.

ara csak 6 Márk v. 31ji írt.

- 3 . ”VU ■
, Pl,, „ 90 kr.

1 egész eredeti sorsjegy
1 fél
1 negyed „

Megrendeléseknek az illeték beküldése, vagy 
postával fizetése, vagy utánvét mellett azonnal a 
legnagyobb figyelemmel elégtétetik, s minden vevő 
tőlünk az állam pecsétjével ellátott eredeti sorsje­
gyet kapja kézhez.

Minden rendeléshez egy játékterv mellékelte­
tik és a húzás után érdekelt feleink részére a hi­
vatalos kimutatást haladéktalanul megküldjük.

A nyeremények kifizetése állam biztosítás mel­
lett eszközöltetik, akár közvetlen megküldés, akár 
pedig az érdeaelt kívánságához képest, — széles 
összeköttetésünk folytán Ausztria bőrmely nagyobb 
helyiségében.

Üzletünk a szerencse által kegyeltetett, szám­
talan nagyobb nyereAények mellett többször volt 
szerencsés a főnyereménynek is örülhetni, melyek 
az illetőknek mindenkor közvetlenül pontosan ki­
szolgáltattak.

Előre láthatólag nagy pártfogásra lehet számí­
tani, egy ily biztos alapra fektetett vállalatnál, — 
bogy minden megrendelésnek eleget tehessünk, tes 
sék azért megrendeléseiket minél hamarabb és má 
jui hó 15-ike előtt mindenesetre megtenni.

Gráczban" és e jegy „J. P.“ be vannak 
vésve, ezenkívül az üveg borítékán a gyártó 
nevelj. Purgleiter gyógyszerész 
kék színű aláírásban olvasható.

A midőn az utánzásokra és hamisításokra 
figyelmessé tesszük a t. közönséget, kérjük, 
hogy valódiakként csak azon üvegeket fogad­
ják el, melyeken fentebbi ismertetőjel látható.
Ára egy -ü.-vegruels SS Isr.

SzéMldési raktár: J. Porgleitier gyógyszerész Graz.
Főraktár Magyarország számár Török Jó­

zsef gyógyszerésznél Budapesten.
Raktárak Debreczenben : Dr. Rotsehnek, Mi­
lo vits István s Gold Nándor gyógyszertáraiban.

(*58.)

a z

296 szám.

ÁBI1©I1SKI.
„ISTVÁN“ g ő z m a I

készítményeinek
készpénz fizetés mellett. ^

o m

Árak ausztriai értékben
költségmentesen

Ikötelezettsés nélkül, debreczenben]

ingyen zsákkal.

B.

KAUFMANN & SIMON,
bank- és váltó-üzlet Hamburgban.

Mindennemű állampapírok, vasúti részletek és köl­
csön sorsjegyek elaáása és vétele.

Jegyzet. Az eddig irántunk tanúsított párt­
fogás és bizalomért köszönetünket nyilvánítjuk es 
midőn az újonnan kezdődő kisorsolásbani részvétre 
felhívjuk, ígérjük, hogy ezentúl is minden igyeke­
zetünk oda irányuland, hogy pontos és kifogástalan 
szolgálatunkkal teljes megelégedését nyerhessük ki 
a velünk összeköttetésben levőknek. Fentebbiek.

(127.)

Asztali dara nagyszerűn . .
szinte 30 kilós zacscskóval . 

szinte apró szemű . - •
szinte 30 kilós zacskóval . 

C. Dara középszerű .... 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 
0. Királyliszt . ..........................
1. Lángliszt...............................
2. Montliszt . • . . . .
3. Zsemlyeliszt különös .
4. „ - - -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű
6. szinte 2-od ,,
7. Közép kenyérliszt 1-ső „
8. „ „ 2-od „

, 1-ső „
, 2-od ,,9

10. Lábliszt . . . . . 
10’/2 Veres liszt ....
11. Finom korpa zsákkal .
11. „ „ zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkal .
12. „ „ zsák nélkül
R. I. Rozsliszt 1-ső rendű

R. H. szinte 2-od „
R. IH. szinte 3-ad „
R. IV. Rozskorpa . szákkal 

zsák nélkül
A. K. Árpakása 00 ... .

,, szinte 0
„ szinte 1 . . . -
„ szinte 2 . . . .
„ szinte 3 . . . .
„ Árpadara 5 . . . .

A. Árpa liszt 6 . . . .
Debreczen, 1879. márcz. 8.

A zsákok sulytartalma, — teljsuly 
tisztasulynak véve 

A. B. C. 0—10 számig 85 kilt>.

100 kiló] 
23.— 
23.60 
23
23.60
21.60 
22.20 
22.60 
21.60 
20.80
19.40
18.40
17.40
16.40 
14.80 
12.60 
10 —

8— 
7, 
4.—
3.60 
3.— 
3.20
2.60 

12.60 
11.60

9.—
3.60 
3,

26.— 
20.— 
19
17.— 
16, 
20.

6.60

FERENCZ JÓZSEF
KESERÜVIZ-FORRAS

Elismert mint leghatásosabb valamannyi keserűviz 
között.

Dr. Leube W. a belgyógyászat tanára Erlan-
genben. „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ha nas 
gyobb adagban vétetik. Sőt még oly esetekben is. 
hol a bélnyákhártya izgatott, e viz fájdalom nélküli 
székletétet okozott.“

Dr. Korányi Frigyes, tanár és kir. tanáco.
Budapesten. „Kiilövösen azáltal tűnik, ki, hogy eny­
hén keserű, nem kellemetlen Ízű és hogy még hosz- 
szabb használat után sem zavarja meg az étvágyat 
és emésztést.“
Dr. Gebhardt Lajos, tanár és a szt.-Rókus
köz-kórház igazgatójv Budapesten. „Könnyen vétet­
hetik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 
mennyiségben és rövidebb idő alatt hoz kedvező 
eredményt létre.
Dr. Kiss Sándor, a Szt.-János köz-kórház igaz­
gat a Budapesten. „Valamennyi budai keserűviz 
között kellemes ize és jeles hatása által ttinik ki : 
gyomur- és bélhurutnál, megrögzött székrekedésnél, 
alhaBi vórpangásuál, valamint vértolulásoknál, arany­
érnél, étvágytalanságnál sib.“________________________

Dr. Bamberger Henrid, tanár és udvari ta-
cáosos Bécsben. „Még hosszabb használatnál sincs 
semmiféle káros hatása

Dr. Meynert Th. ™ elmegyógytan tanára, —
kormánytanácsos Bécsben. „A mérsékelt adagok és 
azok kíméletes hatása által e kóroda egybevágó he­
veny kóreaetoinél, gyakran fontos okijavaslatnak fe­
leinekmeg^“

Ezen viz kapható Csanak J., Deutsch A., Hu­
szár K., Rickl J. A., Sőtér M., Varga L.-nól^Debre­
czenben. továbbá minden gyógyszertár és fűszeráru 
kereskedésben és a forrás-igazgatóságánál Buda­
pesten. (131.)

KRAICZ STUJ.A

Köhögés,
rekedtség, hurut, mell- s tiidőbajok

ellen.
Elismerő iratok a Hoff-féle maláta-készít­
mények mellgyöngeség. stb. elleni jő hatá­

sáról — érkeztek.
HOPP JÁNOS,

cs. kir. udv. szállítóhoz, Bécs, Graben Bräu- 
nerstrassse 8.

Kérem küldjön egy kilo II. csokolá­
dét, s két zsacskó Hoff-féle ezukorkát, pos­
ta-utánvét mellett.

Elvárom, hogy megrendelésem mielőbb 
eszközöltetni fog, miután beteg nővérem ja­
vulását, melyet az ön Hoff-féle malátaké- 
szitményei eredményeztek, teljes gyógyulás 
által akarom koronázni.

Leoben, 1877. szept. 13.
Teljes tisztelettel

Passy Károly.
Kilencz éves gyomorbajom ellen az ön 

maláta-kivonat egészségi sörében a valódi 
gyógyszert megtaláltam, mely kínzó fájdal­
maimtól megszabadított. Hasmenésem meg­
szűnt, forróságom elmúlt s a beteg külemü 
nyelv rendes színét visszanyerte. Mindezt a 
kitűnő Hoff-féle malátakivonatnak Köszönhe­
tem. —

Brauer Péter.
Kőnigswartha (Csehország.)

Kapható : Debreczenben, Rickli József 
Zelraós kereskedésében. (61.)

előbb Ormós Ferenc*
norinb ©r gri es diszkci*ü.á#r"u. fiólcíizl® w© TH

Debrecenien, a föBiaczon, Scleer Bernit nr házában
a „BIKA“ szállodával szemben.

(Főraktár Becsben, Szent István-tér 3-dik szám alatt.)

Ajánlja dúsan berendezett raktárát.
Vadászati és védő czikkek: Percuaion, Lefaucheux, Lancaster és 

F lob ért fegyverek, töltények, tölténytáskák és övék, revolverek, pisztolyok, 
hozzávaló töltények és táskák.

Lovaglásra: angol disznóbőr nyergek, kantárok, izzasztók, zabolak 
kengyelvasak, sarkantyúk, lovagló vesszők, botok és ostorok, valódi angoi

nyeregszappaiE _ ^ vász0Q & fa 8ndők, táskák, toiletthez berendezett c&t-
settek és táskák, Plaid szíjak, gummi köpenyegek.

Háztartáshoz: asztalkések, fa, csont, szaru, alpacca és alpacca ezüst 
nyéllel, britaniaércz, pakfoug, alpacca és alpacca ezüst kanalak, eczet,^ olaj 
és vajtartók, ezukorvágók és szeleuczék, theafőzők, kannak, kávéfőző g • 
pék, kávéőrlők, gyorsforralók, húsvágó és kolbászcsmáló gépek, fa, pléh. 
británia érez- és alpacca-tálczák, asztali gyertyatartok réz, vas, bronz bri- 
tania, érez, pakíong, alpacca és alpacca ezüstből, R Dnmar-fele aszta.i 
függő petroleum lámpák, madárkaliczkák, virágasztalok, sodaviz-gepek.

Toiletthez: fésűk, fog, köröm, haj és ruhakefék, szappanok, fogpép es 
porok, valódi kölnivíz és illatszerek.

Báli legyezők, ékszerek, virágcsokor-tartók, legyezd zsinórok. 
Különbféle diszáruk vas, bronz, fa, porczellán, maché és bőrből. 
Optikai czikkek: orresiptetők, szemüvegek, Lorguettek, táv- és színházi 

látcsövük, barometrum, hévmérők, szesz, ezukor, bor, sör, eczetmérők, víz-
mértékek. ,

Legújabb divatu férfi és gyermek kalapok, keztyük, esőernyők, séta- 
botok, tajték pipák, szivarszipkák, zsebkések, pénz és szivartárczák dohány- 
vágó gépek. — Gyermek játékok.

Szódavíz gépek 81/« forinttól 20 forintig.

Kir. szabadalmozott

A2UBTOA ÄSSICUBAIBICI
legrégibb biztosító-intézet az osztrák-magyar biroda­
lomban fenáll 1822-ik év óta, biztosítéki tőke 12 millió.

Felhívás jégbiztosításra.

mindig oly módon felelt meg, mint azt csap*-, 
egy valóban szilárd intézet tenni képes.

A mellett az Azienda dijai jelentékeny“! 
csaknem általában 25°/0-al olcsóbbak mint | 
den más biztosító intézetéi és ez idényre | 
dumegyében termények le/i»% RePcie “ k 1 
harmegyében termények 1*/*% RePCI? '

1871

r
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Fél én
Előfizet
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Egyezi 
Törökorszá| 
a kérdés, 1 
kötni ? Ha I 
Törökorszá| 
r i t á s a, 
fenntartass' 
lésekkel ke 
pedig az aj 
daraboltassj 
szükség a 
is be lehelj 
amint Oros;

Pedig 
ezélt akarj( 
nevetséges 
azért szállj 
magyar esd 
adatát meg! 
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midőn már 
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rüuk belőle 
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tot, hogy h 
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nek mi erői 
tünk, arany 
Ígértünk. 
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sok oly 

.óban áll, 
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És ha 
ledni ezt 
események, 
meggyőződ' 
avart elől 
lépre menti 
Bomanovok 
végrehajtás 

Vajon

i „DEB
Boudoi
Elbeszélé:

For
dijszámadássál biztosíttatnak, .gj - - ,
közönségnek azon kettős előny nyultati», '• 
egy már 55 év óta közbizalom által hot 
biztosító intézetnél biztosíthat, mindaz01^ 
nyökben részesítve, melyeket más versent- 
sak nyújtanak.

Miután a díjfizetés ugyan az marad- 
most akár későbben történik a *fl'zt0,slíi., 
biztosítónak csak is saját érdekében 
azt mielőbb megkötni, s így a hiz|dslia" 
vényre jutásával a legelső jégverésnél 'a-. 
lási jogát élvezni.

Eziránt, valamint tűz- és életbizt0“ _ 
kát illető közvelebbi felvilágosítással 1 s 
nagyobb készséggel szolgál.
- A kir. szabadalmazott Azienda 

ratrice főugynöksége. ,,
(128.) Katz Jakabnai

ügynöki helyiség szécheny i-utcia-

für Brust le id ende®
Stíriai novenynedv mellbetegeknek.
I!! óvás ennek utánzása ellen I! I

Már 30 évnél több, hogy ezen kitűnő és 
egyedüli gyógyszere a gége és légzési szervek 
minden bajainak, mint: köhögés, hurut, 
rekedtség, nyak- és mellbetegek­
nél k edvelt.

A stíriai növényszörp üvegeiben e sza­
vak : „Gyógyszertár a szarvashoz
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A jégkárok elleni biztosítás időszaka kö­
zeledvén, bátorkodik az alábbirt ügynökség az 
általa képviselt intézet használatára e biztosí­
tási ágban ezennel tisztelettel felhívni.

Tekintve több újabb biztosító-intézet leg­
közelebb történt bukását, mi által jelentékeny 
számú biztositó feleket, daczára díjfizetésüknek 
ezen intézetek fizetésképtelensége végett, szen­
vedett káraikért nem kárpótoltatván, nagy vesz­
teség ért, s így azok tényleg biztositlanok vol­
tak, alólirott ügynökség az Azienda 55 éves 
fennállására utalni stb. biztosító közönség bi­
zalmára számíthatni jogosultnak érzi magát.

Az Azienda fennállása óta e biztosító kö­
zönség igényei készséges teljesítését tűzte ki 
feladatául, ugyszinte minden igazságos követe­
léseknek a dijak olcsóságában, a biztosítási fel­
tételek szabadelvüségében, pontos kártérítésben


